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گروه ادب و هنر- با پیروزی انقلاب اسلامی، 
جریان ادبیات معاصر هم سمت و سویی تازه 
یافت. پس از آن، در دوران هشت ساله دفاع 
مقدس شاخه ای تازه بر درخت ادبیات انقلاب 
به نام »ادبیات پایداری و مقاومت« رویید. حدود  
34 ســال از پــایــان جنگ تحمیلی می گذرد 
و جریان ادبیات پــایــداری، همچنان روشــن و 
پرفروغ به خلق آثار ادبی از جمله شعر، رمان، 
داستان کوتاه و خاطره نگاری می پردازد. علاوه 
بر این، ترجمه این آثار به دیگر زبان ها و آشنایی 
مردم کشورها با این نوع ادبیات از جمله اهدافی 
است که مسئولان فرهنگی کشور آن را پیگیری 
می کنند. در این نوشته به معرفی چند اثر در 
حوزه ادبیات دفاع مقدس می پردازیم که در 
داخل کشور با استقبال مخاطبان مواجه و برای 
مخاطبان خارج از کشور به چند زبان، ترجمه 

شده اند.

»دا«؛ روایت مقاومت مادران ایرانی	 
یکی از کتاب هایی که در اواخر دهه هشتاد به 
چــاپ رسید و با استقبال گسترده مخاطبان 
ــت. ایـــن کتاب  روبــــه رو شـــد، کــتــاب »دا« اسـ
که خاطره نگاری سیده زهــرا حسینی به قلم 
سیده اعظم حسینی است، به نظر بسیاری از 
خاطره نگاری های  مهم ترین  از  کارشناسان 
دوران دفاع مقدس است. راوی در آغاز جنگ 
تحمیلی، دختری 17 ساله بوده که گوشه هایی از 
مقاومت و رشادت مردم در زمان اشغال خرمشهر 
به دست نیروهای عراقی را بازگو می کند. کتاب 
»دا« تا به حال به پنج زبــان انگلیسی، عربی، 
ترجمه  اسپانیولی  و  استانبولی  ترکی  اردو، 
شده است. پال اسپراکمن، مترجم این کتاب به 
زبان انگلیسی،درباره کتاب »دا « می گوید: »با 
خواندن این کتاب به تفاوت های جنگ ایران 
و عراق با دیگر جنگ ها پی  بردم. جنگ ایران، 
جنگ متعارف همراه با خشونت و تجاوز نیست، 
بلکه این جنگ همان طور که ایرانیان می گویند 
دفاع مقدس و سرشار از معنویت و ارزش است«. 
تقریظ رهبر انقلاب بر کتاب »دا« در سال 93 
منتشر شد که در بخشی از آن آمده است: »کتاب 

»دا« که حقاً و انصافاً کتاب بسیار خوب و قابل 
طرح در سطح جهانی اســت، مربوط به بخش 
کوچکی از وقایع جنگ تحمیلی اســت و این 
نشان می دهد که هشت سال دفاع مقدس دارای 
ظرفیت تولید هــزاران کتاب به منظور انتقال 
فرهنگ و ارزش های اسلامی و انقلابی به جامعه 

و جهان است«.

خاطره نگاری محبوب »دختر شینا«	 
ــر از  ــگـ ــوان یـــکـــی دیـ ــ ــن ــ ــر شـــیـــنـــا« ع ــ ــت ــ »دخ
خاطره نگاری های محبوب دفاع مقدس است که 
به قلم بهناز ضرابی زاده به نگارش درآمده است. 
این کتاب که خاطرات قدم خیر محمدی کنعان، 
همسر شهید ستار ابراهیمی را روایت می کند، 
بــرای اولین بار در ســال 1391منتشر شد و 
تا به حــال بیش از صد تجدیدچاپ را تجربه 
کرده است. »دختر شینا« تا به حال به زبان های 
روسی، عربی و ترکیِ آذربایجانی ترجمه شده و 
به گفته نویسنده کتاب، بازخوردهای خوبی از 
مخاطبان غیرایرانی دریافت کرده است. این 
خاطره نگاری که به دلیل نثر شیرین و داستان 
جذابش محبوب مخاطبان شده، در انتشارات 
سوره مهر به چاپ رسیده است. رهبر انقلاب 
در تقریظی که در سال 91 منتشر شد، درباره 
این کتاب نوشتند: »رحمت خدا بر این بانوی 
صبور و با ایمان؛ و بر آن جوان مجاهد و مخلص 
و فداکاری که این رنج های توان فرسای همسر 
محبوبش نتوانست او را از ادامه  جهاد دشوارش 

بازدارد«.

»نورالدین، پسر ایران«، خارج از ایران	 
دفاع  پرمخاطب  خاطره نگاری های  دیگر  از 
ــت. این  مقدس، »نــورالــدیــن، پسر ایـــران« اس
کتاب، روایت خاطرات سید نورالدین عافی به 
قلم معصومه سپهری است. داستان این کتاب 
ــای زندگی نورالدین در تبریز شروع  از روزه
می شود و به دوران جنگ و آغــاز درگیری ها 
در غــرب کشور و اتفاقاتی که در آن مناطق 
رخ می دهد، می رسد. نثر ایــن کتاب ســاده، 
دلنشین و روان است و به راحتی با مخاطب 
ارتباط برقرار می کند و از این جهت قابلیت 
ترجمه به زبان های مختلف را دارد. »نورالدین، 
ــران« که در پنجمین دوره جایزه ادبی  پسر ای
و  مستندنگاری  بخش  در  ــد  ــم آل اح جــلال 
خاطره نگاری، عنوان برترین کتاب را از آن خود 
کرد، از سوی شقایق قندهاری به زبان انگلیسی 
ترجمه شده است. در بخشی از تقریظ رهبر 
انقلاب بر کتاب »نورالدین، پسر ایران« که در 
سال 90 منتشر شد، آمده است: »این نیز یکی از 
زیباترین نقاشی های صفحه  پُرکار و اعجازگونه  
ــت. هم راوی و  ــاع مقدس اس هشت ســال دف
تمام  سنگ  هنرمندی،  در  حقاً  نویسنده  هم 
گذاشته اند. آمیختگی این خاطرات به طنز و 
شیرین زبانی که از قریحه  ذاتی راوی برخاسته و 
با هنرمندی و نازک اندیشیِ نویسنده، به خوبی 
و پختگی در متن جا گرفته است، و نیز صراحت 
و جرأت راوی در بیان گوشه هایی که عادتاً در 
بیان خاطره ها نگفته می ماند، از ویژگی های 

برجسته  این کتاب است«.

روایت یک پسر 14 ساله از جنگ	 
به  سالگی   14 در  حسینی پور  نــاصــر  سید 
16 سالگی وقتی دیده بان  جبهه رفــت و در 
واحد اطلاعات و عملیات تیپ 48 فتح استان 
کهگیلویه و بویراحمد بود، به اسارت نیروهای 
عراقی درآمد و پای راستش قطع شد. او سال ها 
بعد روایت اسارتش در عراق و شکنجه هایی را که 
تحمل کرده بود، نوشت و نامش را »پایی که جا 
ماند« گذاشت. این کتاب خواندنی شش ماه پس 
از انتشار به چاپ بیست و یکم و شش سال پس 
از چاپ هم به چاپ شصت و هفتم رسید. رهبر 
انقلاب پس از مطالعه این کتاب در سال 91 
در تقریظی بر آن نوشتند: »تاکنون هیچ کتابی 
نخوانده و هیچ سخنی نشنیده ام که صحنه های 
اســارت مــردان ما در چنگال نامردمان بعثی 
عراق را، آن چنان که در این کتاب است به تصویر 
کشیده باشد«. کتاب »پایی که جا ماند« تا به حال 
به زبان های ترکی استانبولی، عربی و انگلیسی 

ترجمه شده است.

از زنــدگــی در محاصره 	  ــی فلسفی  ــت روای
عراقی ها

حبیب احمدزاده از نویسندگان برجسته ادبیات 
دفــاع مقدس اســت. رمــان »شطرنج با ماشین 
قیامت« یکی از رمان های این نویسنده است 
که در سال 84 منتشر شد و داستان سه روز از 
زندگی یک بسیجی 17 ساله را در آبادانی که 
تحت محاصره عراقی هاست، روایت می کند. 
عنوان »ماشین قیامت« هم اشــاره ای به رادار 

ــت. »شطرنج با  عراقی به نــام »سامبلین« اس
ماشین قیامت« تا به حال به زبان های مختلفی از 
جمله صربی، انگلیسی، آلبانیایی، روسی، عربی 
و فرانسه ترجمه شده است. همچنین این کتاب 
در سال 2009 به عنوان یکی از منابع درسی 
در دانشگاه راتگرز آمریکا معرفی شد. نمایش 
»شطرنج با ماشین قیامت« هم که از همین رمان 
اقتباس شده، در فهرست 14 نمایش برتر سال 

2014 کانادا جای گرفت.

سفر یکی از بهترین آثار جنگ به دور دنیا	 
رضا امیرخانی، نویسنده شناخته شده کشورمان 
در وصف رمــان »سفر به گــرای 270 درجــه«، 
نوشته احمد دهقان می گوید: »شاید بهترین 
رمان جنگ«! کتابی که در سال 75 منتشر و به 
دلیل سبک خاص و روایت عمیق و ویژه اش از 
جنگ تحمیلی با استقبال گسترده مخاطبان 
روبه رو شد و جایزه بیست سال داستان نویسی، 
جایزه چهارمین دوره انتخاب کتاب سال دفاع 
مقدس و جایزه بیست سال ادبیات پایداری 
ــان نخستین رمان  ــرد. ایــن رم را از آن خــود ک
ایرانی با موضوع دفاع مقدس بود که در آمریکا 
منتشر شد. علاوه بر این، »سفر به گرای 270 
درجه« پس از ترجمه به زبان روسی توانست در 
سال 2015 به عنوان بهترین داستان شرقی، 
جایزه »سرزمین ناشناخته« را به خود اختصاص 
دهد. زبان های صربی، ایتالیایی، اسپانیایی و 
لهستانی از دیگر زبان هایی هستند که این رمان 

به آن ها ترجمه شده است.

موسیقی 

 زمان انتشار آلبوم 
همایون شجریان و فردین خلعتبری

آلبوم »گاه فراموشی« حاصل 
شجریان  همایون  همکاری 
با چهار نوازنده از کشورهای 
ــان و  ــم ــس،آل ــی ــوئ ســـوئـــد، س
ــا حــضــور فــردیــن  ب همچنین 
خلعتبری به عنوان آهنگ ساز 
و شاعر، اردیبهشت امسال منتشر می شود. به 
گزارش خبرآنلاین، همایون شجریان، خواننده 
شناخته شده موسیقی سنتی با انتشار پستی در 
صفحه اینستاگرامش نوشت:نوازندگان این آلبوم 
بیورن مه یر، کلاوس گزینگ، کارلو نیدرهاوزر و 
فردریک ژیل هستند و فردین خلعتبری این قطعات 
را روی سروده هایی از خود تصنیف کرده است. 
این قصه و همکاری ماندگار اســت؛ با ما همراه 
باشید و منتظر خبرهای بعدی از این همکاری 

هنری بمانید«. 

  انتشار تازه ترین کتاب
 کیوان ساکت

ــت از انــتــشــار  ــاک کـــیـــوان س
کتاب جدید خــود بــا عنوان 
همسایه«  تاک  »خوشه چین 
ــزارش ایسنا،  خبر داد. به گ
کیوان ساکت گفت: این کتاب  
اواخـــر اردیــبــهــشــت امسال 
می گیرد،این  قــرار  علاقه مندان  دسترس  در 
اثر شامل 24 اثر از آهنگ سازان بــزرگ چون 
ــاخ، شوپن، پاگانینی، ویــوالــدی،  مــوتــزارت، ب
ــت. ایــن آهنگ ها را که  چایکوفسکی و... اس
بــرای پیانو و ویولن یا گیتار بــوده اســت، برای 
ســاز تــار یا سه تار سامان دهی کـــرده ام. کتاب 
در مرحله ویرایش و بازخوانی قرار دارد و من 
تلاش کردم اثری منتشر کنم که دارای کمترین 
ایراد از نظر انگشت گذاری و... باشد.در نوشتن 
آهنگ های این کتاب هنرمندانی مانند مجید 
محمدی، ســالار زمانیان و... با من همکاری 
کــرده انــد. امــیــدوارم ایــن کتاب بــرای افزایش 
مهارت و آشنایی با مفاهیم موسیقی جهانی و نیز 

علاقه مندکردن بیشتر هنرجویان مفید باشد«. 

سفیران ادبیات دفاع مقدس
کدام آثار شاخص ادبیات دفاع مقدس به زبان های عربی،انگلیسی،اسپانیایی،روسی،ترکی و...ترجمه شده و حتی به دانشگاه های آمریکا راه یافته اند؟


